
MIAMI CLASSIC II SHOULDER HOLSTERS - GALCO INTERNATIONAL
MIAMI CLASSIC II 1911 5" -BLACK-RIGHT HAND

A key component of this shoulder system is its spider harness. All four points of
the spider harness pivot independently and are connected by our unique clover
shaped Flexalon™ swivel back plate, which is a Galco trademark. This results in
a perfect fit and lasting comfort for all sizes and shapes. The Miami Classic II's
harness straps are 1 1/2" at their widest point, distributing weight while also
remaining concealable. This Miami Classic II is constructed of premium saddle
leather and includes holster, harness, ammo carrier and a set of system screws.
The Miami Classic II is fully modular. Harness fits chests to 52".

Attributes

Name: GALCO INTERNATIONAL MIAMI CLASSIC II 1911 5" -BLACK-RIGHT HAND
Manufacturer: GALCO INTERNATIONAL
Product no.: 100022280
Mfr. No.: MCII212B
Color: Black
Hand: Right
Make: 1911
Material: Leather
Model: 5''
Delivery weight: 0.612kg
UPC: 601299070530

Item details

Made in USA
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MIAMI CLASSIC II SCHULTERHOLSTER
SICHERHEITSANWEISUNGEN

Einleitung
Danke, dass du dich für das MIAMI CLASSIC II Schulterholster von Galco International entschieden hast. Dieses
Produkt wurde für Komfort und Funktionalität entwickelt und sorgt gleichzeitig für deine Sicherheit. Bitte lese dieses
Handbuch sorgfältig durch, um die Sicherheitsrichtlinien, die ordnungsgemäße Nutzung und die Pflegeanweisungen
für dein Holster zu verstehen.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stelle sicher, dass das Holster für dein Waffenmodell (1911 5") geeignet ist.
Überprüfe das Holster vor der Verwendung auf Anzeichen von Abnutzung oder Beschädigung.
Halte das Holster von Kindern und unbefugten Benutzern fern.
Verwende das Holster nicht auf eine Weise, die vom Hersteller nicht vorgesehen oder empfohlen wird.
Mache dich mit den sicheren Handhabungspraktiken deiner Waffe vertraut.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Nutzung
Stelle immer sicher, dass die Waffe entladen ist, bevor du sie in das Holster legst.
Wenn du das Holster trägst, achte darauf, dass es sicher befestigt ist, um ein versehentliches Lösen zu
verhindern.
Setze das Holster keiner extremen Hitze oder Feuchtigkeit aus, da dies die Lederqualität beeinträchtigen
kann.
Überprüfe regelmäßig das Harness und die Riemen auf Abnutzung oder Beschädigung.
Vermeide die Verwendung des Holsters während Aktivitäten, die übermäßige Bewegung oder Stöße
verursachen können.

Anweisungen zur Installation und Nutzung

Anpassen des Harness:

Stelle das SpiderHarness auf deine Brustgröße (bis zu 52 Zoll) ein.
Stelle sicher, dass alle vier Punkte des Harness sicher verbunden und frei schwenkbar sind.

Einlegen der Waffe:

Bestätige, dass die Waffe entladen ist.
Lege die Waffe vorsichtig in das Holster, wobei du darauf achtest, dass sie richtig sitzt.

Tragen des Holsters:

Positioniere die HarnessRiemen über deinen Schultern und sichere sie bequem.
Passe die Riemen für eine optimale Gewichtsverteilung und Komfort an.

Verwendung des Munitionsträgers:

Befestige den Munitionsträger gemäß den Anweisungen am Harness.
Stelle sicher, dass er sicher befestigt und bei Bedarf schnell zugänglich ist.

Entfernen des Holsters:

Um das Holster zu entfernen, löse vorsichtig die HarnessRiemen.
Nimm die Waffe nur in einer sicheren Umgebung aus dem Holster.

Entsorgungsanweisungen



Entsorge das Produkt verantwortungsbewusst. Lederartikel sollten gemäß den lokalen Vorschriften recycelt
oder entsorgt werden.
Verbrenne das Holster oder seine Komponenten nicht, da dies schädliche Substanzen freisetzen kann.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Fragen zu Sicherheit, Nutzung oder Produktproblemen wende dich bitte an die Kontaktdaten des Herstellers, die
mit deinem Kauf bereitgestellt werden.

Indem du diese Sicherheitsanweisungen befolgst, kannst du ein sicheres und angenehmes Erlebnis mit deinem
MIAMI CLASSIC II Schulterholster gewährleisten. Priorisiere immer die Sicherheit und den verantwortungsvollen
Umgang mit deiner Waffe.
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MIAMI CLASSIC II SHOULDER HOLSTERS SAFETY
INSTRUCTIONS

Introduction
Thank you for choosing the MIAMI CLASSIC II Shoulder Holster by Galco International. This product is designed for
comfort and functionality while ensuring your safety. Please read this manual carefully to understand the safety
guidelines, proper usage, and care instructions for your holster.

General Safety Guidelines
Ensure the holster is suitable for your firearm model (1911 5").
Always check the holster for any signs of wear or damage before use.
Keep the holster away from children and unauthorized users.
Do not use the holster in any way that is not intended or recommended by the manufacturer.
Familiarize yourself with the safe handling practices of your firearm.

Specific Safety Precautions for Use
Always ensure the firearm is unloaded before placing it in the holster.
When wearing the holster, ensure it is securely fastened to prevent accidental dislodging.
Do not expose the holster to extreme temperatures or moisture, as this may affect the leather quality.
Regularly inspect the harness and straps for any fraying or damage.
Avoid using the holster while participating in activities that may cause excessive movement or impact.

Instructions for Installation and Usage

Fitting the Harness:

Adjust the spider harness to fit your chest size (up to 52 inches).
Ensure all four points of the harness are securely connected and pivoting freely.

Inserting the Firearm:

Confirm that the firearm is unloaded.
Carefully place the firearm into the holster, ensuring it is seated properly.

Wearing the Holster:

Position the harness straps over your shoulders and secure them comfortably.
Adjust the straps for optimal weight distribution and comfort.

Using the Ammo Carrier:

Attach the ammo carrier to the harness as instructed.
Ensure it is securely fastened and accessible for quick reloading if necessary.

Removing the Holster:

To remove, carefully unfasten the harness straps.
Remove the firearm from the holster only when you are in a safe environment.

Disposal Instructions
Dispose of the product responsibly. Leather items should be recycled or disposed of in accordance with local
regulations.
Do not burn the holster or its components, as this may release harmful substances.

Contact Information for Further Support



For any inquiries regarding safety, usage, or product issues, please refer to the manufacturer's contact information
provided with your purchase.

By following these safety instructions, you can ensure a safe and enjoyable experience with your MIAMI CLASSIC II
Shoulder Holster. Always prioritize safety and responsible firearm handling.
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INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD PARA EL MIAMI
CLASSIC II SHOULDER HOLSTER

Introducción
Gracias por elegir el MIAMI CLASSIC II Shoulder Holster de Galco International. Este producto está diseñado para
ofrecer comodidad y funcionalidad, garantizando tu seguridad. Por favor, lee este manual cuidadosamente para
entender las pautas de seguridad, el uso adecuado y las instrucciones de cuidado para tu funda.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de que la funda sea adecuada para el modelo de tu arma de fuego (1911 5").
Siempre revisa la funda en busca de signos de desgaste o daño antes de usarla.
Mantén la funda alejada de niños y usuarios no autorizados.
No utilices la funda de ninguna manera que no esté prevista o recomendada por el fabricante.
Familiarízate con las prácticas de manejo seguro de tu arma de fuego.

Precauciones Específicas de Seguridad para el Uso
Asegúrate siempre de que el arma de fuego esté descargada antes de colocarla en la funda.
Cuando uses la funda, asegúrate de que esté bien sujeta para evitar que se desplace accidentalmente.
No expongas la funda a temperaturas extremas o humedad, ya que esto puede afectar la calidad del cuero.
Inspecciona regularmente el arnés y las correas en busca de deshilachados o daños.
Evita usar la funda mientras participas en actividades que puedan causar movimiento excesivo o impacto.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Ajuste del Arnés:

Ajusta el arnés tipo araña para que se adapte a tu tamaño de pecho (hasta 52 pulgadas).
Asegúrate de que los cuatro puntos del arnés estén conectados de manera segura y puedan pivotar
libremente.

Inserción del Arma de Fuego:

Confirma que el arma de fuego esté descargada.
Coloca cuidadosamente el arma en la funda, asegurándote de que esté bien asentada.

Uso de la Funda:

Coloca las correas del arnés sobre tus hombros y asegúralas cómodamente.
Ajusta las correas para una distribución óptima del peso y comodidad.

Uso del Portamuniciones:

Adjunta el portamuniciones al arnés según las instrucciones.
Asegúrate de que esté bien sujeto y accesible para una recarga rápida si es necesario.

Retiro de la Funda:

Para retirar, desabrocha cuidadosamente las correas del arnés.
Retira el arma de la funda solo cuando estés en un entorno seguro.

Instrucciones de Eliminación
Desecha el producto de manera responsable. Los artículos de cuero deben ser reciclados o eliminados de
acuerdo con las regulaciones locales.
No quemes la funda ni sus componentes, ya que esto puede liberar sustancias nocivas.



Información de Contacto para Soporte Adicional
Para cualquier consulta relacionada con la seguridad, el uso o problemas del producto, consulta la información de
contacto del fabricante proporcionada con tu compra.

Al seguir estas instrucciones de seguridad, puedes asegurar una experiencia segura y agradable con tu MIAMI
CLASSIC II Shoulder Holster. Siempre prioriza la seguridad y el manejo responsable del arma de fuego.
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INSTRUCTIONS DE SÉCURITÉ POUR LE HOLSTER
D'ÉPAULE MIAMI CLASSIC II

Introduction
Merci d'avoir choisi le holster d'épaule MIAMI CLASSIC II de Galco International. Ce produit est conçu pour le
confort et la fonctionnalité tout en garantissant votre sécurité. Veuillez lire attentivement ce manuel pour comprendre
les directives de sécurité, l'utilisation correcte et les instructions d'entretien de votre holster.

Directives de sécurité générales
Assurezvous que le holster est adapté à votre modèle d'arme à feu (1911 5").
Vérifiez toujours le holster pour tout signe d'usure ou de dommage avant de l'utiliser.
Gardez le holster hors de portée des enfants et des utilisateurs non autorisés.
Ne pas utiliser le holster d'une manière qui n'est pas prévue ou recommandée par le fabricant.
Familiarisezvous avec les pratiques de manipulation sécuritaire de votre arme à feu.

Précautions de sécurité spécifiques à l'utilisation
Assurezvous toujours que l'arme à feu est déchargée avant de la placer dans le holster.
Lorsque vous portez le holster, assurezvous qu'il est bien fixé pour éviter tout délogement accidentel.
Ne pas exposer le holster à des températures extrêmes ou à l'humidité, car cela peut affecter la qualité du
cuir.
Inspectez régulièrement le harnais et les sangles pour tout effilochage ou dommage.
Évitez d'utiliser le holster lors d'activités pouvant entraîner des mouvements excessifs ou des impacts.

Instructions pour l'installation et l'utilisation

Ajustement du harnais :

Ajustez le harnais en forme d'araignée pour qu'il convienne à votre taille de poitrine (jusqu'à 52
pouces).
Assurezvous que tous les quatre points du harnais sont bien connectés et pivotent librement.

Insertion de l'arme à feu :

Confirmez que l'arme à feu est déchargée.
Placez soigneusement l'arme à feu dans le holster, en veillant à ce qu'elle soit bien en place.

Port du holster :

Positionnez les sangles du harnais sur vos épaules et fixezles confortablement.
Ajustez les sangles pour une répartition optimale du poids et du confort.

Utilisation du portemunitions :

Attachez le portemunitions au harnais comme indiqué.
Assurezvous qu'il est solidement fixé et accessible pour un rechargement rapide si nécessaire.

Retrait du holster :

Pour retirer, défixez soigneusement les sangles du harnais.
Retirez l'arme à feu du holster uniquement lorsque vous êtes dans un environnement sûr.

Instructions de disposition
Disposez du produit de manière responsable. Les articles en cuir doivent être recyclés ou éliminés
conformément aux réglementations locales.
Ne brûlez pas le holster ou ses composants, car cela peut libérer des substances nocives.



Informations de contact pour un soutien supplémentaire
Pour toute question concernant la sécurité, l'utilisation ou des problèmes de produit, veuillez vous référer aux
coordonnées du fabricant fournies avec votre achat.

En suivant ces instructions de sécurité, vous pouvez garantir une expérience sûre et agréable avec votre holster
d'épaule MIAMI CLASSIC II. Priorisez toujours la sécurité et la manipulation responsable des armes à feu.
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ISTRUZIONI DI SICUREZZA PER LA MIAMI CLASSIC II
SHOULDER HOLSTER

Introduzione
Grazie per aver scelto la MIAMI CLASSIC II Shoulder Holster di Galco International. Questo prodotto è progettato
per comfort e funzionalità, garantendo al contempo la tua sicurezza. Ti preghiamo di leggere attentamente questo
manuale per comprendere le linee guida di sicurezza, l'uso corretto e le istruzioni per la cura della tua fondina.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati che la fondina sia adatta per il modello della tua arma da fuoco (1911 5").
Controlla sempre la fondina per eventuali segni di usura o danni prima dell'uso.
Tieni la fondina lontana da bambini e utenti non autorizzati.
Non utilizzare la fondina in modo non previsto o non raccomandato dal produttore.
Familiarizzati con le pratiche di maneggio sicuro della tua arma da fuoco.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Assicurati sempre che l'arma da fuoco sia scarica prima di inserirla nella fondina.
Quando indossi la fondina, assicurati che sia fissata saldamente per evitare dislocazioni accidentali.
Non esporre la fondina a temperature estreme o umidità, poiché ciò potrebbe influire sulla qualità della pelle.
Controlla regolarmente l'imbracatura e le cinghie per eventuali segni di usura o danni.
Evita di utilizzare la fondina mentre partecipi ad attività che potrebbero causare movimenti eccessivi o impatti.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Regolazione dell'Imbracatura:

Regola l'imbracatura a ragno per adattarla alla tua misura del torace (fino a 52 pollici).
Assicurati che tutti e quattro i punti dell'imbracatura siano collegati saldamente e ruotino liberamente.

Inserimento dell'Arma da Fuoco:

Conferma che l'arma da fuoco sia scarica.
Inserisci con attenzione l'arma nella fondina, assicurandoti che sia posizionata correttamente.

Indossare la Fondina:

Posiziona le cinghie dell'imbracatura sulle spalle e fissale comodamente.
Regola le cinghie per una distribuzione ottimale del peso e del comfort.

Utilizzo del Porta Munizioni:

Attacca il porta munizioni all'imbracatura come indicato.
Assicurati che sia fissato saldamente e accessibile per un rapido ricaricamento, se necessario.

Rimozione della Fondina:

Per rimuovere, disfastena con attenzione le cinghie dell'imbracatura.
Rimuovi l'arma dalla fondina solo quando ti trovi in un ambiente sicuro.

Istruzioni per lo Smaltimento
Smaltisci il prodotto in modo responsabile. Gli articoli in pelle dovrebbero essere riciclati o smaltiti in
conformità con le normative locali.
Non bruciare la fondina o i suoi componenti, poiché ciò potrebbe rilasciare sostanze nocive.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto



Per qualsiasi domanda riguardante la sicurezza, l'uso o problemi del prodotto, ti preghiamo di fare riferimento alle
informazioni di contatto del produttore fornite con il tuo acquisto.

Seguendo queste istruzioni di sicurezza, puoi garantire un'esperienza sicura e piacevole con la tua MIAMI CLASSIC
II Shoulder Holster. Dai sempre priorità alla sicurezza e al maneggio responsabile delle armi da fuoco.
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MIAMI CLASSIC II OLKAHIHNAKOTELON
TURVAOHJEET

Johdanto
Kiitos, että valitsit Galco Internationalin MIAMI CLASSIC II olkahihnakotelon. Tämä tuote on suunniteltu mukavuuden
ja toimivuuden varmistamiseksi samalla, kun se takaa turvallisuutesi. Lue tämä käyttöohje huolellisesti
ymmärtääksesi turvaohjeet, oikean käytön ja huoltoohjeet kotelollesi.

Yleiset Turvaohjeet
Varmista, että kotelo sopii aseesi mallille (1911 5").
Tarkista aina kotelo ennen käyttöä mahdollisten kulumisen tai vaurioiden varalta.
Pidä kotelo lasten ja valtuuttamattomien käyttäjien ulottumattomissa.
Älä käytä koteloa tavalla, jota valmistaja ei ole suositellut.
Tutustu aseesi turvalliseen käsittelyyn liittyviin käytäntöihin.

Erityiset Turvatoimet Käytössä
Varmista aina, että ase on tyhjennetty ennen sen asettamista koteloon.
Kun käytät koteloa, varmista, että se on kunnolla kiinnitetty estämään vahingossa tapahtuva irtoaminen.
Älä altista koteloa äärimmäisille lämpötiloille tai kosteudelle, sillä tämä voi vaikuttaa nahkamateriaalin laatuun.
Tarkista säännöllisesti hihnat ja nauhat mahdollisten rispaantumisten tai vaurioiden varalta.
Vältä kotelon käyttöä aktiviteeteissa, jotka voivat aiheuttaa liiallista liikettä tai iskuja.

Asennus ja Käyttöohjeet

Hihnan Sovittaminen:

Säädä hämähäkkihihna sopimaan rintakehän ympärysmittasi (enintään 52 tuumaa).
Varmista, että kaikki neljä hihnapistettä ovat kunnolla kiinnitettyinä ja kääntyvät vapaasti.

Aseen Asettaminen:

Varmista, että ase on tyhjennetty.
Aseta ase varovasti koteloon varmistaen, että se on kunnolla paikoillaan.

Kotelon Käyttäminen:

Aseta hihnat olkapäidesi yli ja kiinnitä ne mukavasti.
Säädä hihnat optimaalista painon jakautumista ja mukavuutta varten.

Patruunapidikkeen Käyttö:

Kiinnitä patruunapidike hihnaan ohjeiden mukaan.
Varmista, että se on kunnolla kiinnitetty ja helposti saatavilla nopeaa lataamista varten, jos tarpeen.

Kotelon Poistaminen:

Poistaaksesi, avaa varovasti hihnat.
Poista ase kotelosta vain turvallisessa ympäristössä.

Hävittämisohjeet
Hävitä tuote vastuullisesti. Nahkatuotteet tulisi kierrättää tai hävittää paikallisten sääntöjen mukaisesti.
Älä polta koteloa tai sen osia, sillä tämä voi vapauttaa haitallisia aineita.

Lisätietoja Tukipalveluista



Mikäli sinulla on kysymyksiä turvallisuudesta, käytöstä tai tuotteen ongelmista, viittaat valmistajan yhteystietoihin,
jotka on toimitettu ostoksesi mukana.

Noudattamalla näitä turvaohjeita voit varmistaa turvallisen ja miellyttävän kokemuksen MIAMI CLASSIC II
olkahihnakotelosi kanssa. Aina on tärkeää priorisoida turvallisuus ja vastuullinen aseen käsittely.


